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of Thy people Israel
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. Now, O Lord, Thou dost dismiss Thy servant,
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to Thy Word in peace.
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. Quia vidérunt óculi mei *
salutáre tuum.

. Quod parásti * ante fáciem
ómnium populórum.

. Gloŕıa Patri, et F́ılio, * et

Spiŕıtui Sancto.

. Sicut erat in prinćıpio, et nunc,

et semper, * et in sǽcula
sæculórum. Amen.

. For my eyes have seen Thy
salvation.

. That Thou hast prepared before
the face of all people.

. Glory be to the Father and to the

Son * and to the Holy Ghost.

. As it was in the beginning is now

and ever shall be, world without
end. Amen.


